


Psalm 19:1 55i® 19:2

Salmos 19:1

The heavens
declare
the glory
of God,
and the sky above
proclaims
his handiwork.
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Los cielos
cuentan
la gloria de Dios,
Y el firmamento
anuncia
la obra
de sus manos.
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Revelation 22:13 FIN\RDEREK 22:13

Apocalipsis 22:13

[am
the Alpha
and the Omega,
the first
and the last,
the beginning
and the end.
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Yo soy
el Alfa
y la Omega,
el principio
y el fin,
el primero

y el altimo.
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Isaiah 40:31 1P E 40:31 Isaias 40:31

But they
who wait for the LORD
shall renew their strength;
they shall mount up with wings
like eagles;
they shall run
and not be weary;
they shall walk
and not faint.
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Pero los
que esperan a Jehova
tendran nuevas fuerzas;
levantaran
alas como las aguilas;
correran,
y no se cansaran;
caminaran,
y no se fatigaran.
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Psalm 46:1 S5im 46:2 Salmos 46:1

God is
our refuge
and strength,
a very present help
in trouble.
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Dios es
nuestro amparo
y fortaleza,
Nuestro pronto auxilio
en las tribulaciones.
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Psalm 62:8 55im 62:9

Salmos 62:8

Trust in him
at all times,

O people;
pour out your heart
before him;
God
is a refuge for us.
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Esperad en
él en todo tiempo,
oh pueblos;
Derramad delante
de él vuestro corazdn;
Dios
es nuestro refugio.
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Isaiah 26:3 1HVE 26:3

Isaias 26:3

You keep him
in perfect peace
whose mind
is stayed on you,
because
he trusts in you.
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Ta guardaras
en completa paz
a aquel cuyo
pensamiento
en ti persevera;
porque en ti
ha confiado.
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Psalm 62:5 5§im 62:6 Salmos 62:5

For God
alone,
O my soul,
wait in silence,
for my hope

is from him.
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Alma mia,
en Dios
solamente
reposa,
Porque de ¢l
es mi esperanza.
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Psalm 55:22 ¥R 55:23 Salmos 55:22

Cast your burden
on the LORD,
and he will sustain you;
he will never
permit the righteous
to be moved.
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Echa sobre Jehova
tu carga,

y él te sustentara;
No dejara
para siempre
caido al justo.
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Psalm 147:3 5Him 147:3

Salmos 147:3

He heals
the brokenhearted
and binds up
their wounds.
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El sana
alos quebrantados
de corazén,
Y venda
sus heridas.
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Psalm 147:4 5w 55:23

Salmos 147:4

He determines
the number
of the stars;

he gives
to all of them
their names.
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El cuenta
el numero
de las estrellas;
A todas ellas
llama

por sus nombres.
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John 1:5
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Juan 1:5

The light
shines
in the darkness,
and the darkness
has not
overcome it.
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Laluz
en las tinieblas
resplandece,
y las tinieblas
no prevalecieron
contra ella.
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Romans 15:33 O—VOEREANDFH 15:33

Romanos 15:33

May the God
of peace
be
with you all.
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Y el Dios
de paz
sea
con todos vosotros.
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John 16:33

J)\RCKZEBEE 16:33

Juan 16:33

In the world
you will have
tribulation.

But take heart;

I have
overcome the world.
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En el mundo
tendréis
afliccion;

pero confiad,

yo he vencido
al mundo.
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